
tu. tu?
Year 1902 Olfiee, 21, Alien fit ACo 19 02 Oficinas, calle Alien, 21

Official subscriptions R1.75 pr inonth x Subscripción oficial'por un mes $ J.i
-- Prívate - 1--

25 . Sabscripcfón particular por uu mes. 1.25
Single copv dale ot issue) 10 Número suelto del día JO- - (oíd date) 20 Número atrasado
Alverüjiíints 10 per line Anuncios la línea

Published daily except Mondays Se publica diariamente menos los Lunes

Entei'ed ai fciie P. O. at San Juan 3?. XiL as Second .class matter.

No. 58Year 1902. ;v Ilth

IMPORTANTE.
Ponernos en conocimiento de los Srea. que utilizan

Ja " Gaceta do Puerto-Ric- o " para la publicación de
Edictos Judiciales, en asuntos de partes, que publicado

dollars, ó con prisión por eun período quo no excederá
de seis meses, ó con ambas penas

Sección 4 Toda mesa de juego, dinero, naipes y
cualquier otro objeto quo se encuentro usando en cual-
quier casa de juego, con violación do la Sección 1 de
esta Ley, serán confiscados y puestos á la disposición
del tribunal por la policía y el tribunal decretará la
destrucción de dichos objetos. Disponiéndose sin em-
bargo que el dinero que fuese confiscado do acuerdo
cou lo prescrito en esta Sección, será ingresado en los
fondos escolares, do la Municipalidad, donde se hayahecho la confiscación.

Inor primera vez v no satisfecho su importe, se suspen
Jderán las otras dos publicaciones.

Sucesores de J. J. Acosta,
Puerto-Ric- o, 9 de Octubre de 1901.

Propietarios y Editores de la
" Gaceta de Puerto-Ric-o. " Sección 5. Las multas quo se impongan, en vir-

tud de lo prescrito en esta Ley ingresarán en el Tesoro
de la Municipalidad, donde se hubiese cometido el
delito

Sección C. Todo pagaré, bono, traspaso de pro-
piedad ó de otro valor cualquiera ó cualnuier nt.m

A.n ct clase de documento dado á una persena ó personas porotra ú otras en pago de dinero perdido eu cualquierade los juegos á que hace referencia la Sección 1 de esta
Ley, son anulables, excepto cuando so hallarán enTo probiblt certain games of chance, and to provide
pouer ue un inocente que los hubiere comprobado
pagándolos; y la persona ó personas auo ha van otor

pénames iur tuo viuiuuuu moicui.

BE IT ENAOTED by the Legislativo Assembly gado, tales documentos ó hayan hecho tales trasníisna.

executed such documents or made such transfers, or
the parents, wife, husband, heirs, guardián, legal
representativos or creditors of the person who shall
ííive such documents or make such transfers may
demand, in the proper court, that the samo be declarad
nuil and void and upon proper proof that such docu-
ments were delivered or transfers were made in pay-
ment of money lost in any game mentioned in Section
1 of this Act, the court shall (fecree such documents
or transfers nuil and void.

Section 7. When any person shall have lost any
property or money in any of tbe games of chance or
machines or instruments referred to in Section 1 of
this Act, the said person or bis or her wife or husband,
heirs, guurdians, legal representativos or ereditors may
recover such property or money so lost and shall have
the righr, for this purpose, to bring a civil action
against the person or persons who shall have won the
said property or money or agains the person keepingor who may have kept the gambling house where
such loss óceurred, or against the person who, kuowin-gl- y,

shall have rented, lent, ceded or given the house
in which such lost oceurrod for gambling purposes.

Section 8. When any person or persons shall
make use of the right granted by Sections 6 and 7 of
this Act, they shall not be punished by any court
becanse of any violation orSection 1 of this Act.

Section 9. The term "gambling house" shall, for
the purposes of this Act, be coustrued to mean all
such public or private places where, for money qr for
any other thin of valué, the game of cards coturno nly
known as "monte" or any other game of chance by
which money or any other property is won or lost, or
in which any instrument or machine is used by which
money may be won or lost.

Section 10. The Insular and Municipal Pólice
shall exert all due vigilance and shall be responsible
for the itrict enforcement of this Act.

Section 11. All laws or order or parts of laws or
orders in conflict with this Act are hereby repealed.

Section 12. This Act shall take effect from and
after its passage,

Aproved, March lst, 1902.

LEY
para prohibir ciertos juegos de azar y para teñalar pe-

nas por las infracciones de esta Ley.

DECRÉTESE por la Asamblea Legislativa de
Puerto-Ric- o.

of Porto Rico: ó los padres, esposa ó esposo, herederos, tutores, repre
Suction 1. Anv nerson who shall be detected

pláying, for nionoy or for any other thing of valué,
sentantes legares o acreeuores ue la persona quo haya
otorgado tales documentos, ó hecho tales traspasos
podrán pedir, ante el tribunal competente, la nulidad
de los mismos y mediante prueba suficiente do nnnthe gauie oí cards coniinomy Known as "monte - oruuy

nthflr tríiuie of chance where money or any other thing tales documentas fueron entregados ó do quo se hielo- -3 of valué may be won or lost, or any person who shall
i be íbund usiug any instrument or machine with which ron traspasos en pago üo dinero perdido en cualquierade los juegos mencionados en la Sección 1 doflstn T.nv.Inioney may be won or lost, shall be pumstieü, upon el tribunal declarará talos documentos ó traspasos nu-

los y de ningún valor.couviction thereot, for tüe nrst onense, oy a nne wmen
Ulmll nnt ha more than fifty or less than ten dollars.
Unil for fiverv renetition thereof he . shall be punished Sección 7. Cuando cualn Uier Personíl Imhmnn nnr--

dido alguna propiedad ó dinero en los Juegos ó ináqui--

de esta Ley, dicha persona ó su esposa ó esposo, here- -
ueros, tutores, representantes legales, ó acreedoros
pourau recourar ía propieuau ó dinero perdido, para lo
cual tendrán el derecho do ejercer acción civil contra
la persona ó personas que hayan ganado dicha propie-dad ó dinero ó contra la persona quo tuviese ó hubiese
tenido la casa de juego donde ocurrió el hecho, ó con-
tra la persona que, á sabiendas, haya alquilado, presta-
do, cedido ó facilitado de algún modo, para convertirla
en garito, la casa donde ocurrió el hecho.

l by a fine of not more than two hundred or less than
1 fiíty dollars, or by imprisonment for á term of not
5 more than three or less than one month, or by both
? aach fine and imprisonment, at the discretion of the
court.

í Section 2 Any person who shall keep a gam-- í
bling house where such games, machines or instruments

! as are referred to in the preceding section are allowed
v to be played or used, shall be punished, for the flrst
ofíense by a fine which shall not exceed three hundred

í or be less than one hundred dollars, and for subsequent
' offenses, shall be punished by a fine which shall not
lexceed one thousand or be less than two hundred
'dollars, or by imprisonment for six months, or by both
íenalties, at the discretion oí the court.

Section 3. Any person wlo shall compel or in-íjdu- ce

any minor to enter any gambling house or to do
liny act in violation of the provisions of Section 1 of
fihis Act, upon conviction thereof shall be pnnished

fínft of not more than two hundred dollars or

Sección 1. Toda persona que se encuentre jugan-
do por dinero ú otro valor cualquiera el juego de
naipes, vulgarmente conocido por "Monte" ó cualauie- -

Sección 8. Cuando cualuior persona ó personasusase del derecho que se concedo en las Secciones 0 y7 de esta Ly, no podrán sor castigadas por ningúntribunal por haber violado lo prescrito en la Sección 1
de esta Ley.

Sección 9 Para los efectos d osía r

ra otro juego de azar en donde se gane ó se pierdadinero ú otra propiedad ó se encuentre usando cual
L - f i Á.1 r.Z 4--1 Vt-r- r

Imprisonment ior not muro iuau ma. iuuuiuo, w vj quier instrumento ó máquina donde se gane 6 pierda
dinero, será castigada, si queda convicta, la primera derá por "Casas de Juego" todos aquellos lugaresoth.

Rection 4. Everv cambling table, and all money. vez, con una multa que no excederá de cincuenta
dollars, ni bajará de diez dollars y si reincidiese seráards or any other object found in use at any gambling
castigada con una multa que no excederá de doscientosimiDP in v olíition ot aection x oí ruis jcc, snan ue
dollars ó con prisión por un término que no sea mayor
de tres meses, ni menor de un mes, 6 con aplicación de

jeized by the Pólice and placed at the disposal of the
;ourt, and the court shall decree the destruction of
jaid objeets ; Provided, however, that such money ambas penas, según disponga el tribunal.

Sección 2 Toda persona que tuviese una casamay be seizeü pursuant to tne provisions oí tuis
UPtinTi. shall accrue to the School Faná of the Mu- - de juego en donde se permita jugar lot juegos ó utar

las máquinas ó instrumento á que se refiere la Seccióníicipality where such seizure shall have been made.
Spption 5. All fines imposed inconformity with anterior, será castigada, la primera vez, con una multa

UsawV. w xmvuvcvo vjia uuuuu su juegue por dinero u
otro valor cualquiera el juego de naipes vulgarmenteconocido por "Monte," ó cualquiera otro juego do azar
en donde se gane ó pierda dinero ú otra propiedad ó
donde se use cualquier instrumento ó máquina donde
se gane ó pierda dinero.

Sección 10. La Policiía Insular y la Municipaldeberán ejercer la necesaria vigilancia para, y serán
responsables dol extricto cumplimiento de esta Ley.

Sección 11. Toda Ley, Orden General ó parteade ellas que se opongan á la presento serán y quedan
por la presente derogadas.

Sección 12. Esta Ley tendrá efecto desde su apro-bación y en adelante.

Aprobada, Marzo 1 de 1902.

the provisions of tbis Act shall accrue to the treasury
)I tÜO lllUulCipUll TLlOIO lixo uucusg OUil uaw uvvu

que no excederá de trescientos dollars, ni bajará de
cien dollars y si reincidiese será castigada con una
multa que no excederá de mil dollars, ni bajará de
doscientos dollars ó con prisión de seis meses ó con

mimitted. ,
Rpction C. Anv note, bond, traisfer oí property

ambas penas, según disponga el tribunal.r of any other thing of valué or of any kind of docu--

aent given to any person oí persons uy any utuor..n nr nersons in payment of money lost in any
Sección 3. Toda persona que obligase ó indujeseá otra persona menor de edad 4 entrar á alguna casa

de juego ó á ejercer cualquier acto que viole lo prescrif the games referred to in Section 1 of this Act is
ririahip. pxcent in the hands of an innocent purchaser to en la Sección 1 de esta Ley, será castigada, si queda

convicta, con una muua que qo oxeeaera üe doscientosyi valué auü tke person or persona wbQ ehall have

- i


